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Tische | Tables
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Für ein gutes Tischgespräch kommt es nicht 
so sehr darauf an, was sich auf dem Tisch, 
sondern was sich auf den Stühlen befindet.
Walter Matthau (1920-2000), amerikanischer Filmschauspieler
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Die zukunftsorientierte Lösung für Oberstufe und Erwachsenenbildung. 
Schnell höhenverstellbar mittels Gasfeder.

La solution d'avenir pour les écoles secondaires et la formation des adultes. 
Réglage en hauteur rapide grâce au ressort à gaz.

Schultisch 6131
Pupitre d'élève 6131

6131

56 - 80
64 - 94
74 - 116

0 - 75˚    65   

65
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Schülertisch 5100 Höhe fix | Schülertisch 5130 Höhe verstellbar.
Dieser moderne Schultisch erfüllt alle Anforderungen, die an einen zeitgemässen 
Arbeitsplatz gestellt werden. Die stufenlose Höhenverstellung und die zweistufige 
Schrägstellbarkeit der Tischplatte erlauben individuelle Einstellungen für jeden 
Schüler.

Pupitre d'élève 5100 hauteur fixe | Pupitre d'élève 5130 hauteur réglable.
Le pupitre moderne qui répond à toutes les exigences des générations actuelles. Le 
réglage en hauteur et le plateau inclinable en deux étapes permettent une adaptation 
individuelle à chaque élève.	 			 

Schultisch 5100
Pupitre d'élève 5100

5100
5130

5130	
Höhe verstellbar. Platte mit Rille.
Réglable en hauteur. Plateau avec rainure.

5130	
Höhe verstellbar. Platte mit Gummilippen.
Réglable en hauteur. Plateau avec rebords en caoutchouc.

74
56 - 80
72 - 110

0˚/10˚/16˚       120               130          65    

65 65 60
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5532
Höhe verstellbar.
Réglable en hauteur.

5502 	
Höhe 74 cm fix.
Hauteur 74 cm fixe.

Besprechungstisch 5502 Höhe fix | Besprechungstisch 5532 Höhe verstellbar.
In der Formgebung der 5100er-Programmlinie angehörend, ist dies der ideale 
Besprechungstisch für Gespräche mit Eltern und Schülern.

Table de réunion 5502 hauteur fixe | Table de réunion 5502 réglable en hauteur.
Cette table de conférence, par sa forme faisant partie du programme 5100, est 
idéale pour des entretiens avec parents et élèves ainsi que pour des travaux
en groupe. 

Schultisch 5502 | 5532
Pupitre d'élève 5502 | 5532

5502
5532

           160                  140                130        

74
56 - 80
72 - 110

65 70 80
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Schultisch 3000
Pupitre d'élève 3000

Schultisch 3001 Höhe fix | Schultisch 3031 Höhe verstellbar. 
Der altbewährte und robuste Schülertisch. 

Pupitre d'élève 3001 hauteur fixe | Pupitre d'élève 3031 réglable en hauteur.
Le pupitre qui à fait ses preuves.

3001
3031

74
56 - 80
72 - 110

    70   0˚ - 16˚

3031
Höhe und Neigung verstellbar.
Inclinable et réglable en hauteur.

3031
Höhe und Neigung verstellbar.
Inclinable et réglable en hauteur.

65

        130       

65
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Schultisch 7000
Pupitre d'élève 7000

7530
 Höhe verstellbar.
 Réglable en hauteur.

Schultisch 7030 Höhe verstellbar | Besprechungstisch 7530 Höhe verstellbar. 
Der altbewährte und robuste Schülertisch.
 
Pupitre d'élève 7030 réglable en hauteur | Table de réunion 7530 réglable en hauteur.
Le pupitre qui à fait ses preuves.

7030
7530

7030
Höhe verstellbar.
Réglable en hauteur.

7030
Höhe verstellbar.
Réglable en hauteur.

74
56 - 80
72 - 110

10˚    70   

65

        130       

65
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Schultisch 5434
Pupitre d'élève 5434

Der Kastentisch bietet viel Raum, um Material zu verstauen.
 
Table à caisson avec beaucoup de place pour ranger le matériel. 

5434

54 - 72
64 - 88

    70                  130        0˚/ 8˚

5434
Für einen Schüler.
Pour un élève.

5434
Tischplatte schräg | flach.
Plateau incliné | non incliné. 

5434
Tischplatte flach gestellt.
Plateau non incliné. 

5434
Für zwei Schüler.
Pour deux élèves. 

65 65
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Therapietisch 4670
Table de thérapie 4670

Der rollstuhlgängige, höhenverstellbare Therapietisch  
Schrägstellung bis 80 °.
 
La table de thérapie adaptée pour la chaise roulante | Plateau 
inclinable jusqu’à  80 °. Hauteur réglable.

4670

56 - 80
72 - 110

      90     0˚- 80˚

75

Neigungsverstellung bis 80°.
Inclinable jusqu'à 80°.

       120      

75
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Dieser Arbeitsplatz erfüllt die Bedürfnisse nach Modularität 
und Organisation. Funktional, zeitlos, elegant. Tischplatte 
schiebbar für Zugang zum Kabelkanal.
 
Ce pupitre répond aux besoins de modularité et d'organisation. 
Il est fonctionnel, moderne et élégant. Plateau coulissant pour 
accès au canal de câble.

Lehrerarbeitsplatz
Bureau de maître

1795

74

         140                160 / 180      

Lehrertisch Rondo.
Pupitre de maître Rondo.

Lehrertisch mit Sichtschutz. 
Pupitre de maître avec tôle de protection. 

70 80
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eTable für multifunktionelle Anwendungen. Höhenverstellbarer 
Beitisch für Arbeiten im Stehen.

La eTable pour l'usage multifonctionnel. La table additionnelle pour le 
travail debout.

Lehrerarbeitsplatz
Bureau de maître

1795

74

 140 / 160 / 180          80    

ePanel 

80 72 - 115 80



55

Lehrerarbeitsplatz
Bureau de maître

Mit dem Lift Table ist für Mobilität gesorgt. Dank zwei Liftsäulen ist dieser 
Tisch elektrisch von 65 bis 132 cm stufenlos verstellbar. Die Tischplatte 
ist schiebbar mit Zugriff zur Kabelwanne.
 
La table Lift garantit un maximum de mobilité. Grâce à deux colonnes, la 
table est réglable électriquement et en continu de 65 à 132 cm. Plateau 
coulissant avec accès au canal de câble.

Lift Table
Table Lift

 

65 - 132

   160 / 180 / 200  

80
90
100



Der konventionelle Lehrertisch aus Holz. Mit neun Schubladen 
zum Versorgen des Materials.
 
Le pupitre de maître conventionnel en bois. Avec neuf tiroirs 
pour ranger le matériel.

4702

75

           160           

Lehrerarbeitsplatz
Bureau de maître

56

80



57

Lehrerarbeitsplatz
Corps de tiroirs

Mobilität mit zeitloser Eleganz. Dieser Korpus überzeugt durch 
grosses Ablagevolumen und zahlreiche Materialvarianten.
 
La mobilité en élégance classique. Ce corps séduit par son volume de 
stockage important et les nombreuses variantes de combinaison qu'il 
offre.

Bern

  43  

62

60 / 78 

Die Schubladen lassen sich mit dem optional 
erhältlichen Einteilungsmaterial vollumfänglich 
unterteilen. Ausführung: Anthrazit | Buche natur-
farbig melaminbeschichtet.

Grâce au matériel d'organisation, vous pouvez 
équiper les tiroirs des corps selon vos besoins.
Exécution: en hêtre mélaminé ou anthracite.

Lugano

  42  

59

  60  
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Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

Höhe verstellbar. 
Der Tisch mit klassischem Vierbeingestell. Dank stufenloser Höhenverstellung 
kann sitzend und stehend gearbeitet werden.

Réglage en hauteur.
La table avec le bâti à quatre pieds classique. De forme simple, claire et de
construction modulaire. Le réglage graduel en hauteur permet de travailler 
en position assise ou debout.

1795

56 - 80
72 - 110

    65 / 130       70 / 140      80 / 160 / 180  

65 70 80
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Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

Höhe fix. 
Der Gruppen- und Mehrzwecktisch ermöglicht dank verschiedenen Formen – Recht-
eck, Quadrat, Trapez und Dreieck – und diversen Materialausführungen individuelle 
Kombinationsmöglichkeiten.

Hauteur fixe.
Cette table offre diverses possibilités de combinaison qui conviennent particulièrement 
aux travaux de groupe. Formes: rectangulaire, carrée, trapèze et triangulaire. 

1795

74

  80 / 160 / 180  

65 70

   65 / 130        70 / 140   

80



61

Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

Informatik.
Der Tisch mit klassischem Vierbeingestell und klarer, einfacher 
Formensprache. Modular ausbaubar zum bedürfnisgerechten 
Lehrer- oder Informatiktisch. Mit oder ohne Schiebeplatte.

Informatique.
Le pupitre avec le bâti à quatre pieds classique avec une ligne 
simple et claire. Elle répond aux exigences qui lui sont posées.
Avec ou sans plateau coulissant.

1795

74

         140               160 / 180      

70 80
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Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

Schülertisch.
Das Konzept des Modells 1795 ermöglicht viele individuelle 
Kombinationsmöglichkeiten. Tische für einen oder zwei Schüler. 

Table pour élèves.
La conception du modèle 1795 offre diverses possibilités de 
combinaison individuelles. Tables pour un ou deux élèves. 
		

1795

74 65

    65 / 130  

70

     70 / 140   
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Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

Trapez.
Durch seine individuellen Kombinationsmöglichkeiten mit Rechteck- und 
Quadratformen sowie Materialausführungen ist dieser Tisch die massge-
schneiderte Lösung für Gruppen- und Mehrzweckräume.

Trapèze.
Grâce à ses diverses possibilités de combinaison avec des formes rectangu-
laires et carrées ainsi qu'aux divers matériaux utilisés, cette table convient 
particulièrement aux travaux de groupe. 

1795

         140         

Dreieck.
Der Dreiecktisch ist die ideale Ergänzung zu den Quadrat- und Recht-
ecktischen. Einzeln oder zusammen lassen sich unzählige Tischkom-
binationen zusammenstellen und lassen so Ihre Platzierungs- und 
Gruppierungswünsche wahr werden.

Triangulaire.
La table triangulaire est un complément idéal des tables carrées et 
rectangulaires. D'innombrables combinaisons de tables peuvent être 
réalisées, ainsi vos souhaits d'aménagement seront satisfaits.

   70   

70

    70   

98

74

           160           

     80    

1795

70 80

8o

     80    

113.5
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Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

Küche. 
Die auf beiden Längsseiten montierten Schubladen und Ablagen bieten 
genügend Stauraum für Rüstzeug, Besteck, Kochbücher etc. 

Cuisine.
Grâce aux tiroirs ainsi qu'aux tablettes de rangement on a assez de place 
pour ranger les appareils, les couverts et les livres de cuisine.

1795

90
56 - 80
72 - 110

          140       

Höhe fix oder verstellbar.  
Hauteur fixe ou réglable. 

90
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Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

Handarbeit.
Je nach Bedürfnis bietet der Tisch mit auf- oder abgeklapptem Längsteil genügend 
Arbeitsfläche für alle Handarbeiten. Optional kann dank stufenloser Tischhöhen-
verstellung sitzend oder stehend gearbeitet werden.

Travail manuel.
Grâce à la rallonge rabattable, cette table offre assez de surface de travail pour tous 
les travaux manuels. En option, cette table est livrable avec un réglage en hauteur qui 
vous permet de travailler debout.

1795

74
56 - 80
72 - 110

          140         

70
25
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Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

Nähmaschine.
Der ideale Arbeitsplatz für alle Nähmaschinenarbeiten. Bei 
Nichtgebrauch der Nähmaschine und der Nähutensilien kann 
alles aufgeräumt und sicher im Korpus verstaut werden. 

Couture.
La place de travail idéale pour tous les travaux avec la machine à 
coudre. Lors de non-usage, la machine et les ustensiles peuvent 
être rangés dans le corps.
				  

1795

     100     

Nähmaschinenkorpus.
Oben Schublade für Nähutensilien.
Unten Schublade mit Vollauszug für Nähmaschine.
 
Corps de rangement pour machine à coudre.
Un tiroir pour ustensiles à coudre. Un tiroir avec
extension complète pour machine à coudre. 	

Korpus
corps

68 60

  29  

53

   57  
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Zuschneidetisch | Höhenverstellbar.
Grosse Stoffbahnen ausbreiten und zuschneiden – kein Problem! Der Tisch bietet mit 
den Seitenklappen genügend Arbeitsfläche für alle Zuschneidearbeiten. In den Schub-
laden lassen sich zudem alle Schnittmuster, Reststoffe, Scheren etc. verstauen.

Table de coupe | Réglable en hauteur.
Etaler et couper des rouleaux de tissu sans problème! La table avec les deux rallonges 
offre suffisamment de place pour tous les travaux de découpes. Les patrons, restes de 
tissu et ciseaux sont rangés dans les tiroirs.

1795

                60 / 200 / 60              

Tischfamilie 1795
Famille de table 1795

72 - 110 85
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Klapptisch 1611
Table à pieds rabattables 1611

Der stabile Klapptisch. In Leichtbauweise. 
Das Gewicht ist nur 19.8 kg.

La table à pieds rabattables d'une bonne stabilité. Exécution 
légère. Le poids est de seulement 19.8 kg.
		

1611

            170                   160 / 180      

1710 - 007

75 70 80
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Klapptisch 1611
Table à pieds rabattables 1611

Die traditionellen Klapptische mit einer hohen Stabilität. 
Ausführungen ohne Zarge oder mit 50 mm Zarge − aufgedoppelt.
 
Les tables à pieds rabattables d'une bonne stabilité. 
Exécutions sans bordures ou avec bordure de 50 mm − bordure double.

1611

   125 / 140   

1611 
Ohne Zarge.
Sans bordure.

1611 
Mit 50  mm Zarge.
Avec bordure de 50  mm.

          160            

75 70 80

Klapptisch mit 50 mm Zarge.
 
Table à pieds rabattables avec bordure de 50 mm.

1611

125 / 140 / 170        160 / 180      

75 70 80
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Tisch
Table

Geradlinig und gerade deshalb so unverwechselbar in seiner reduzierten Formensprache 
präsentiert sich dieser Tisch. 
 
La table se présente par une forme droite, c'est pour cela qu'elle est incomparable.
				  

2100
2110

2100 / 6

2110 / 6

2100 / 6

3102 / 2
2110 / 6

71

 60/80/100/
120/140

70/120/140/
150/160

80/120/140/150/
160/180/200

    70 - 140  

60 70 80
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Tisch Delgado
Table Delgado

Delgado | Viereckig.
Klapptische innovativer Konstruktion. Ein komplettes Programm, mit dem sich unterschied-
lichste Tischkonfigurationen für Seminar, Konferenz und Bankett bilden lassen. Geschaffen für 
die flexible Möblierung von Mehrzweckräumen und grossen Hallen.
 
Delgado | Rectangulaire.  
Une table pliante au design innovant. Une série fonctionnelle pour des arrangements variés dans 
les salles de réunion et de conférence aussi bien que dans les salles de banquet. Cette table 
pliante est faite pour l'agencement flexible des salles polyvalentes et des grands halls.

4000

4000

4000 / 6

4000

120/130/140/
150/160                     150          

  120/130/140/
 150/160/180                      140        

71 60
70

75 80 90
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Tisch Delgado
Table Delgado

Klapptisch Delgado 4010 rund | Trapez 4020 | Halbkreis 4030.
 
Table Delgado pliante ronde 4010 | Trapèze 4020 | Demi-ronde 4030.

4000

4020 / 6
Trapez.
Trapèze.

3102 / 2

4030 	
Halbrund. 
Demi-ronde.

4000

3102 / 2

4010
Rund. 
Ronde.

120 / 140 / 150

71

        120                140                    160         

60 70 80

       120               140                   160          

60 70 80
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Vierbeintisch 3050
Table à quatre pieds 3050

Einfache, praktische Tische mit quadratischen, rechteckigen, trapezförmigen, runden 
und halbrunden Platten, die sich zu unterschiedlichsten Konfigurationen zusammen-
stellen lassen. Bestens bewährt in Speise-, Pause- und Aufenthaltsbereichen. 

Tables simples, pratiques et avec plateau en forme carrée, rectangulaire, trapèze, ronde et 
demi-ronde qui peuvent se configurer en différentes formes. Très demandé pour les salles 
de pause, restaurant et attente.
				  

3050

3075 / 6
Trapez. 
Trapèze.

3050 / 6
Rechteck.
Rectangulaire.

3060
Rund.
Ronde.

3050 / 61164 / 4

60/80/120            
70/120/140/

150
    80/120/140/ 

    160/180                  90     

71 60 70 80 90

   70 - 150           120                140                    160         

60 70



75

Zubehör Stühle | Tische
Accessoires chaises | tables

1710  -   007

1710   -   0071653

1653

1040 / 8 725  -  000

3050 / 6
Rechteck.
Rectangulaire.
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Oberflächen | Embru Standard-Kollektion
Surfaces | Collection standard Embru

Durch die Natur des Holzes bedingte und aus drucktechnischen Gründen erforderliche geringfügige 
Farb- bzw. Strukturabweichungen müssen wir vorbehalten. 		
Le bois est un produit qui, à l'état naturel, se différencie par sa structure et ses couleurs. Des différences 
dans la couleur du bois sont donc inévitables.

Beizfarben Stühle	 Polster	
teintes chaises	 rembourrage

S 10 Schwarz
noir

S 13 Hellgrau
gris clair

S 14 Dunkelgrau 
gris foncé

S 17 Dunkelblau 
bleu foncé

S 25 Lagune
lagune

S 26 Cactus 
cactus

S 27 Cardinal 
cardinal

S 28 Azur 
azur

P 21 Buche gedämpft 
hêtre étuvé

P 30 Buche gedämpft gelbbraun 
hêtre étuvé jaune-brun

S 25 Lagune
lagune

S 22 Salm 
saumon

S 23 Citro
citron

• Farbkollektion auf Anfrage.

• Collection de teintes sur demande.

Standard: Buche natur.	| Alle anderen Farben: gegen Aufpreis.
Standard: hêtre naturel.	 | Toutes les autres couleurs: contre supplément de prix.

S 24 Linde 
tilleul

P 31 Nussbaum 
noyer
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Argolite 74 Buche Imitat 
imitation hêtre

Tischgestell	 Tischplatte Kunstharz	 Tischkanten	
bâti de table	 plateau de table stratifié	 chants	

B1 Anthrazit metallic 
anthracite métallic

B3 Weiss aluminium
blanc aluminium

NCS 2060 R80B Blau metallic 
bleu métallic

RAL 3004 Purpurrot 
rouge pourpre

RAL 7035 S Hellgrau 
gris claire

NCS 3030 G Grün metallic 
vert métallic

NCS 0570 Y50R Orange metallic
orange métallic

Argolite 330 Grauweiss
gris-blanc

Argolite 221 Graurot
gris-rouge

Argolite 246 Silbergrau
gris-argent

Argolite 244 Krokus 
crocus

Achatgrau
gris-agate

Argolite 292

Argolite 281 Lichtgrau
gris clair

Zusätzliche Farben: Auf Anfrage; gegen Aufpreis.
Couleurs additionnelles: Sur demande; contre supplément de prix.

Die Wiedergabe der Farben kann drucktechnisch bedingt von den Originalfarben abweichen. 		
Les techniques d'impression peuvent altérer le rendu des couleurs originales.

Buche gedämpft
hêtre étuvé

Buche Imitat natur
hêtre laqué naturel

ABS passend zu Kunstharzplatte
ABS couleur appropriée au stratifié
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Tischproduktion
Production des tables

Tischproduktion

Embru investiert in Technologien und Maschi-
nen, die hohe Qualität und Nachhaltigkeit er-
möglichen. Zum Beispiel der Rohrlaser. Damit 
werden Metallrohre hochpräzis und rationell 
bearbeitet. Know-how wird bei Embru so viel-
fältig eingesetzt, wie die Aufgaben gestellt sind. 
Dabei wird bewusst ökologischen und ökono-
mischen Gesichtspunkten Rechnung getragen.

Es ist für Embru zwingend, über leistungsfähige 
Technologien zu verfügen und Arbeitsprozesse 
laufend zu optimieren.

	 Ökologie | Ökonomie

Natürlich kommen auch die ökologischen Ge-
sichtspunkte bei uns nicht zu kurz: Wir schonen 
unsere Umwelt durch eine schwermetallfreie 
Pulverbeschichtung. Wir verwenden lösungs-
mittelfreie Lacke und keine Tropenhölzer (Mas-
sivholz vorwiegend Buche aus dem Schweizer 
Wald, rückverfolgbar bis zur Region oder Wald-
korporation). Sämtliche lackierten Oberflächen 
entsprechen der DIN-Norm 68861 Qualitätsstu-
fe A1. Die verwendeten Spanplatten nach E1 
sind FSC-zertifiziert und formaldehydfrei ver-
leimt.

Und dennoch: Durch eine energieeffiziente und 
rationelle Fertigungstechnik stehen Preis und 
Leistung in einem gesunden Verhältnis.

Production de tables

Embru investit en technologies et machines of-
frant une qualité et une durabilité élevées. A titre 
d'exemple, le laser pour tubes : il permet de tra-
vailler avec haute précision et de façon rationnelle 
des tubes métalliques. La diversité des tâches à 
assumer chez Embru exige un savoir-faire multi-
ple. Ce faisant, une grande importance est accor-
dée tant à l'aspect écologique qu'économique. 

Il est impératif pour Embru de disposer de techno-
logies performantes et d'optimiser constamment 
les processus de travail. 

	E cologie | Economie

Nous protégeons l'environnement par un thermo-
laquage exempt de métal lourd. Nous utilisons 
des laques sans dissolvants et pas de bois des 
tropiques (bois massif surtout hêtre de forêts suis-
ses). Toutes les surfaces laquées correspondent à 
la norme DIN 68861 degré de qualité A1. Les pan-
neaux d'aggloméré utilisés selon E1 sont certifiés 
FSC et collés exempt de formaldéhyde.

En plus; grâce à une technique de fabrication effi-
ciente, nous économisons l'énergie. Tous nos pro-
duits sont recyclables.


